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PREFACE

The Survey is divided iato four narts:Introduction,concents
and analysis of the data,some nrojectionsb based on the
notentialities and opourtunitics in the field of Lg and
conclusions. The tables arce also attached in the efhd.

The introductory nart briefly covers tihe mresent mattern
of teaching and lcarning of Lg, the role and domain of L
(Enpglish) in the mresent day socicty and the recornedations
of Ecucation Comnission(1966). “hile discussing the role and
domain of Lq, findings of another survey into thc motivatio-s
of students™ studyins L3y in the Li(mot'e r tongne) meldiun
school in Bombay have also been briefly stated in order to
cst2blish the role of L3 in such schools which are in
majority in India.

The nart dealing with projections deals with the omur-
tunities and potentlalltles in this discipline. It was decided
to study the needs of L5 cxnerts in the ficla of Foreign
nolicy,dinlonacy,nronoganca,external ~ublicity and tourism and
then the nrojcections werc made.

The last mart deals with conclusions which emphasi;; the
ncad for a structural change in the stratezy of Ly 1CarJ1?§
It has been stressed that there is an urgent nced for looking
into the nrestnt approach towaras L5.

The references and tablas forn the nart of APPENDIX - I,

The futhor is thankful to Shri D.K,Patel,Denartuent of
Foreign Languages, who took great naias in typinge out this
~coort,

1L4-1-78. Dr.Y,C.Bhataamar
Reader in Russian
Head of the Denartnent,

Denartment of Foreign languages,
arathwada University,

Aurangabad-%431 004,
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A STUDY INTO THE MOTIVATIONS -OFHE
STUDENTS STUDYING FOREIGN LANGUAG-3 (L)

AND SOME PROJECTIONS( With special
reference to Marathwada and Bombay
Universities).

Dr.Y,C, SHATNAGAR
il,A. Ph,D, (Moscouw)

A Survey into the motivations £ the studente

studying Foreign languages (F.L,) in Marathwada

and Bombay Universities was carrie. out in J-nuary,
1975. It needs to be emphasised th-t this is perhans
the first regional study of this k. nd 1imited tco the ¢

two universities in the state of M:harashtra. Tte

survey could as well be called a n._cropstudy and may

- . < e T
provide continuation of the survey conducted 7 tire

Centre of German Studies,Jawaharle. Mehru Univerniiiy,

New Delhi(Journal of School of lan ages,Honsoo:

issue,1973).

It is assumed that the reader s aware

shese denartncnts,

=,

O

i) the present pattern of running
the course-structure and the methc s of seac '1ug
addpted by the teachers, ii) the --ot that thic
discipline has been consistently : -glccted in t-°
field of lower as well as higher ¢ *eation,iil) the

fact,howesoever contradictory it :-y anpear, L

nost of the Indian students are c- os-d o '@ Ao
time diploma courses in F.L, at ti ~ (hivarsi
el 8ot 0l

1avel with 6 hours of learning pe:

few universities offer the full t .= cou =7
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The teaching is oriented towarcs gramarmtranslatior:
method, the class-room consists of Z0-40 students of the
age-group of 20-30, majority of who have had no
experience of learning any language =nd have inadequate
control over the language of medium of instruction. Ik
addition to these factors,most of ti.c universities have
no Indian teacher and the departmen’ are manned by the
native speaker on contractual basis 7Tor a year or two
wrich leads to instability and disccatinuity from the
point of view of teaching and learni.g of the F,L. It

1s perhaps not obligatory on the pai:: of the universi-
ties to appoint an Indian teacher fi—st and then seck
the assistance of a native speaker. his, of course,

leads to economy, but this also leac to the NON-01 451 mum
RGP | BT

use of the native beacher,

iv) the positive correlation between the poggihiliries

to make gainful use of the F.L. Knowv :gge acquired, to
improve on it and also the limited atoenueg f employencnt

open to the students inspite of the Mense potentiali-

tics, This sad situation has been pr.

"8l abou’ by tho

interaction of various factors sych -3 the lukewarm

Al the universities ¢t s ..
approach of th O thie important discipline

and the out-moded pattern ang Method 5r teaching whiich
has come to exsist.(7hatnagar Y-C.,ll/h).

. the iversity
Most of Universities py th denartnent of F,L,

prograimes as prestigeoyg departrent: and have made

attempts to relate tns. ..
ne this dlsciplin{ writh other major



programmes. In remote and comparatively new universities,
depaatments attract very few students., “ais laclr of an
integrated approach in adjusting F.L. p rogramres with
the other areas of specialisation has 1cft a visible gap

in disciplines such as .area studies in ocial Sciences
and Arts. This failure is even more evident in tre casa

"t

of French and German " which have been aught in thisg

country for over 100 years"( Mahale K.J.,1973).

At the outset,it would be proper to =ssess the roie
and domain of English in the present circumstances and
reproduce the findings of another surve - into the reasons
for learning English -~ the language of ‘ministration,
justice and higher education conducted -m & corpus
consisting of average to 1l-~wer middle c..ass fa-ilies
belonging to the non-westernised section of Bombay society
with a view to have a broader nerspective. The
students had studied English as a Secon< 1anéuage for
7 years and could be considered fairly *rpical of the
av-rage Marathi spegking female high sc.00ol students.
The results revealed that " the Marathi svwoakiug ctudents
were ingbrue-mentally motivated to learn L, and the
jpstruenental motivation scores correla’ed with English
proficiency scores. In other words, thc “igher treir
ations to use English as a means o.' career advancenmn:ant

notiv

etc., the better the Enrlish scores. (Lu'mani,1972).
.

The individual ratings »~f the reas-ns for lear.ing
English indicated the following order o priorities:
: i ii i ' calversity
i) setting a good job, ii) coping with .1

classes.iii)travelling abroad,iv)acquiring nev ideas and
’ , -

“roadening their outlo kK, v) hecoming m re wodern, vi) reo-

diug advanced tecmical 1iterature vii) getting acess to into
4 9 P RREEEY - R
rnational books,journals GtC.,VLiL)~L\ S IR

in toneh with the latest trends in thov b and botavimre



in west, ix) becoming friendly with English spealking
Indians,and x)thinking and behaving like English snealing
Indians" (Lukmani,19-2),

It is true that the lan—-y:-. learming.is always
guided by the integrative or instruemental motivations
(Lambart,1959), In o country lile India in which
Lnglish still has s ecific roleidomain in the socictal
behaviour and is likely to continue to retain its
significance(This is revealed by the renewed embhasis
on the study of English by various Doliticians in power
though Hindi or mother-tongue is employed in the gpherc..
of political education and canvassing),it is natural
that both the integrative and instruemental motivations
would prevail denending upon the class and social-strafn
to which the students belong., The survey hag right
fully concluded the'; an average Marathi Snealiding studens
belecnging to t'e ricddle class would be working hard
to have a firmer co. trol over English due to the
instru . ~t~1 moti-ation since it is the career and an
urge for better job that would guide his efforts, But
a student who cores from a secured economic class,has
had the better schoiling throurh the meqiym of English
in his case, perhar , it would be lntegrative motivation
i,c. the urge to irt2gEct with the westernpgsed
strata of tle socic., trip abroaqg and contact with
nalives, that would acquire the first order since he

Lo sare of being »nl-ced in g better carecr. The above

...-go
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statement may sound as a value judgement,but the
prevailing practice would prove the point. One could
imagine a hypothetical situation in which English™ is
relegated to the level of Foreign language. The policy
of emphasising the roie and domain of English in the
intornal: management, a go-slow policy towards the shift
to mother-tongue and national language sveakk of
apnroach of retaining the status-quo and politics of
vested interests. The decolonisation in cultural s-h .r:g
which ought to have followud after the liberation from the

cclonial rule has no: been possible because of the
ill concieved languase policy. English contirues to be

the language of "Storach" as well Banguage of "Culture"
and therefore the efforts to encourage regional

languages as well as one unifying language have not

(U]

ol

bornes desired resul

It may not be o'.t of the place to mention the

observations made by the Education Com ission(1946)

on the issues conceriing the study of the la.ugnages. It

maintained that " the introduction of the regional
languaggs as a media of education should not he
interpreted to mean 1 “derrating the importance of
English in the university. Far sucdessful comnletion

of the first degred r-urse,a student should POSSC=®

an adequate conmcand . 2r Englisk to be able to

exnrecs himself in it and avail himself of 15

. (IR, AT it g
literature." It went on to record further, that it i

caually important " 1. encourage the study ot ather



Foreipn languaggs on a more extensive scale for a variety
of acade~ic and practical purmoses. Hussian has a special
significance for the study of Science a nd technslogy

in the present day world. In addition, French, German,
Japanese, Spanish and Chinese are important world
languages of communication and for acquiring knowledge
and culture", It has recommended that the knowledge

of Foreignm languages be made obligatory for the
Master's degree in some subjects and for a doctoral
degree in all the subjects. But all these years, the
adequate knowledge of English has been understood by thre
planners of education as well as politicians as an
unavoidable compulsion with very little eff:brts to
change the medium of instruction to the mother-tongue
and in the process the study of Foreign langgages has
heen entirely neglected.

It is in the background of the brevailing situation
with regard to the stzotus of F.le departments,their
Jearning, the role and domain of English(L3) in the
educational curriculam as well as in the other spmere
of social behaviour and the recomuendations of the
Edncation Commission(1966) that the findings of the
survey have been analysed and certain conclusions have
been drawn., In the end, the suggestions have been

nade with a view to encourage the study of L

5
Foreign languagese.

.'ut7.
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1. A Schedule on the direct question m2thod was
prepared to elicit information about the respondents
age,his socio-economic background,whether he came from
urBan or rural setting, his academic credentials and his
knowledge of other Indian as well as Foreign languages.
In case of the knowledge of Lgthe respondent was asked
a direct question:"Why arc you studying this language"
The possible answers were not given and the respondent

had to answer as he liked which were later on Givi-

d:d 1into various catagories, It was decided no? to

give the possible answers since ia such cases the
student may without giving a proper t-ought, tick all

the answers in order of priority. Secondly,the direct
question has the advartage of ='iciting the maximum
information based on Spontaé%ty and also gives an inSight
into the attitudes towards this disciplinc,

2. The two universitiesw were chosen becausc of their
peculiar dharncteristins: Bombay/University is a fairly
old niversity with its well established department of
Forcign lanpuages, caters to the urbanised powulation,
offers the oppurtunity of rood schooling with nany
puhlic schools and the university could provide a wide
ranging sample from socio-economic noint of wview,
liatathwada, on the other hand, offers another contract,

It is a fairly econdmically backward regilon and the

...8



availability of higher educational oppurtu-ities
is of a recent origin, The university is 13 years
old catering to the needs of 5 districts i.e.
AurangabadgParbhani, Nanded,Bhir and Osmanabad.Prior
to the establishment of this Tniversity,the nearest

university was Osmania and not many could afford

education at Osmania. Therefore,the survey is a

study in contrast: Bombay - the cosomopolitian centre
9

and Marathwada - the aducationally and economically
packward area of the liaharashtra State.

ANALYSIS OF THE DATA( TABLE I & II).

1. Age group: In Marathwada University,it was found

that though the minimum qualifications for the study of

Ly was matriculation,only 26 or 5.7% students during
the last four years were helow 19 yecars or siuiying

their first year or second year of the undergraduate
courses. 55% of the studeuts belong to the agg-group
of 20-25 years and alreadg possesscd the first degree
The percentages decline in the subscquent hirher age-
groups i.e. 21.6%, 10.6%, 6, 5%, end 2.2% in the asze
group 26-30 years, 31-35 years,36-%0 years and above

40 years resnectively.

. . o [’ | oY T,
In case of Bombay University, 50.75% stuacents

-re- RS
belons to the age group of 2@-25 venrs and lrotas
nossess the first deagree.23.,75,» stu.ents bel.ms e

: . i [ E VR
26-30 years age-groups,b.25the aga:-roun of "1-3%hn,

2.5%to the age-group of 36-kC and 7. 0w over 5.
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One could conclude that the higher Percentage in the
age-group of 26-30 years id due to the instruercntolz
motivation that is the students werc mainly guided v
the hope 6f getting a good job or to improv: the »wess

' Sccondly,
prospects of getting onefirajority of the ctudenrts in
both the universities wossess the first degrec,

ECONOMIC STATUS OR_INCOME WISE DISTRIBUTION: Table-3.

2. The students were grouped as per their ruardians'
income per annum with a view to have an idea- abbut the
class-structure, The income ranges were divided as
follows: Below 3000, Rs. 3000-10,000,Rs.11,000-20,C00,
Rs.21,000-30,000,Rs.31-000-140,000,Rs. 4154000 andéabove.
The analgsis of economic-status brings out certain
interesting trends.In case cf Bombay University,thq
maximum percentage i.e.k0% of the students corme from
the Rs.11000-20,000 income group i,e, higher mi’dle
class, a class possessing higher cducation and belon-
ging to the elite or the ruling maiority in wrious
spheres of economic activity,27.5% of tne students comc
from the Rs.3,000-L0,000 income category i,e.lower micdi-
and middle class and would include the Junior level
executives,university lectures and the lower and
middle level bureaucracy etc,3,75¢ belong to the income
group of RS'21’000'30v00091-25% belong to the Rs,
31,000-40,000 income group and there was nc student

fron Rs.40,000 and above income range, Only 2.5% stude-

nts come from the income group heloy Rs. 3,000/=,

... 10,
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This indicate that only the elite,well placed
class and middle class patronised the shtudy of L .
This mayy mean two things. One,th 't thc'studentsjcopiny
from these sections of the society cor.€ from the groups
for which the employement is the prima¥y consideration
and they would like to better the pro: pects of getting
a good job, in brder to continue with ¢he traditions
of their families- i.e., the urban workgag elite. Two,
some of the them”may be guided by the demonstration effect,
In case of Marathwada University. grough no <etailed
break up of income distribution is available, thc clue
can be had only from the locational factors. Th-
university is located in tié economicdl’ty and cducationatils,
backward area of Maharashtra, an arca doainated by
the landless vpeasents,unslilled workeys,agriculturisis
and unorganiscd labour class,it is natural to exioct
that out of 80,000 students on rolls 2% would belonw
to the lower stratae of the society thet is the =¢o-le
with low and unstable income.Thus, thg students studying
L5 come only from thc lower and unprivfloged clacs.
Therefore, the reasens which propel thg :tvdeats to ctudy
Ly could not be cmulation,imitation oy & snobbisy

following as would be the case in Bomhdy Univers:ty.

They would be guided by tho.efforts te e Lo b b

urban centres of eriploycment,awzy from agriciltoral fare -

s o atndont LT -
or daily wage abour., In other wvords, the gtndcuts el
be guided by the factor ° of increasing heilr

LIRS TN

gocinl mobility, an urge for urban 1ifTg - b

mental motivations, It is in the uniye@y:icics it
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Marathwada that the reasons for ccudying or not
studying a discipline are genuine and devoid of any
artificial wvalues.

The income structure analysis “rings out the
contrast in the motivations clear-yv,This indicases
the two extremely divergent pulls which determine ths
urban and rural students®anproach to the study of any
discipline, What is more importan® is that in the
cosmopolitian city the students fvrom the lowest income
group are ninimal,

FORTIGN LANGUAGES AS AN INDEPENDE.. ! CR SYMALTANEQUS

COURSE { Table - L):

3. The Universities permit the sti.ilents to pursuec

the courses in the Foreign lanma..es simaltanecusly
alongwith other main courses, In .ombay University 72
out of 80 students or 90% of the tudents were
studying only Foreign languages v ile in case of
Marathwada University more than 5 % of the students
were studying F.T. simaltaneously ~longwith other
courses. This means thatéthe stud ats in Bombay
University either werc studying ticese courses for

their carcer advancerent or to sp d some more time in

the university. In the case of Ms- ithwada University

the students werc more inclined + do the paximam in

the given time and therefore they -ursusd two conrses

at a tine,
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LANGUAGE COMPETENCE : Table -~ 5

4, Table 5 reveals that invariably all the students
whethter in Bombay or Marathwada University have a
fairly strong eontrol over at least two. more
languages excluding the mother-tongue(lj) and
English(L3y) . Majority of the-stud%nts knoy more than
one language which are structurally akin to each
other but there are students who know the langgages
entirely different to each other as well., The reason
for such a phenomenon could be that in the urbzn
setting,each language has acquired o definite rolc
and has its domain. For example,the control over
Hindi,Gujra%17English on the part of a Marathi

speaking.salesraa in Dombay would be easily unier-

o

stable since, all these languages perform a sct of
functions in a set of situations.

The language comnetence analysis also revoals
that most of the students have had no cxpericac: o7
learning a foreign language(Lg), No rcspondeut has
pbracketed English as a Forcign language.

The analycis reveals that Indians by and lorac

have an aptitude for learning languag<s and pi o

PTOPET motivation,the Indians could > ¢xcell st

rmultilinguals with an cqual command over tho Tovaw o

they lmow. West(1926)in his study of Silinguali

Aith special reference to Bengal-Calcatta obserwes
5

any lansuages in the 1if» of an

-~

the role of m

individual.He maintains that, " in the typical

ool
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case the first language is the vechicle of thoughts
about the home-life,and perhaps of a literature
ex-ressive of cmotions and ideas connected with the
home,while the second language is a vechicle of
comrunication for atters of Goverument,Commerce,
industry,Scientific thought and higher cultur gene-
rally, There may be a third language which is a riedium
of comrmnication for international relations and higher
education and a fourth necessary for the religion
and ancient culture of tte people". The situation -
continues t o be tle same even to-day.

In the present situation when the social mobility
is increasing due to the factors like urbanisation,
industrialisation and ever exnanding bureauuracy,it is
quite 1ikels that there nay be a large number of popu-
lation with different L1 working in a different region
vhich ma'cs it comrulsory for them to have gnfficient
Imovledge of the language »f the region and it is liere
that the concant of Lk becones significant, At present
L1 performs a set of functions at home,Lo-national
language has yet to acquire the level of the language
of conmunication at the ~ational level,while Ly English
continues to nerform a set of functions, L 4 regional
language has 1ts oW1l significance in the sphera

of snecio-cultural assimilation and Lc Foreign
c .

oo,
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Language verforms entirely different function. It is in
the light of the above Linguistics situation. ¢ find that
an average educatéd Indian has such a competence in terms
of languages. The three language formula would not lead to
the emergence of a socio-cultural setting wvhich is
unified and at$ the same time diverse unlcss stens

arc initiated to accord L, a definite rnle and domai~ in

the society. This has to be done with a great deal of t'5

ursuasionsg.
MOTIVATION/ - Table 6 -:

TIn the motivation studies conducted by the Centre of

German Studics,Jawaharlal Nehru University,¥ew D-1hi
(7SL,1973) and Yasmecen M,Lukmani(Languase learnivi.,1972)
The possible iist of factors determining the motiations
wvas given and the students had to ticks them in order or
priority. But, the present survey as stated earlioer peosed

a direct question to the respoadent : " Why do you

o o

want to study a Foreign language?" £-r ¢« 511 rons

1

that the answers would b2 smontaneous and reveal (e actual

reason,.

It was decided to categori 52 the answ: rs into

following hcads: Academic,Academic and o-rofessiona

Academic,Travel,and Cross- cultural symrathies, T tern

academic is construed to mean that the student 1o aainl:-

desirous of learning tha F,L. to supplenent Yis mroescnd

EARTRRE 4[_1

knowlcdge.The acadesic ard professiounal means tint
learner is studying the F.L. not only to supnlemc:f bis

knowledge but also due *to nrofessional reasons.
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He wants to make use of this knowledge in the
profession he is engaggd in presently or the

forsces some oppurtunities to make uvse of his

study of this discipline in his future career or
acaderic pursuits. The non-academic reasons include
the students who arc just studying the F.L,

in their leisure as a hobby or as past-time.

Therc might be some students who are studying the
F,L, to go abrcad., The term cross-cultural symﬁéthios
is neant to include the students whe are intercstcd
in the cultural and social 1ife of ‘he country whose

language they are learning.

The answers werc classificd on thu basis of theso
definitions.It was cxpected that a student's answer
will consist of morc than onc reaso,and there will
be over lapping of angwers and the same student will
have to be counted more than once for the final
nrocessing of data. ThercfnTe,it was thought that
instcad of brecking thac answers catogory-wisce as
per the dhove dOfiniti“nSait would be appropriate
to reproduce them under another heag also, This
d-ublec counting was unavoidablec in the present
situatton.

For the purposcs of this study,as has been said
carlior two major tymes of motivations have baen
accepted as suggestol by Lambart(1959) :intcgrative and/

OT instruciicntal wme tivation. Many siudents wish

...16. A}
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to lcarn a F.L, in ordcr to identify with or bocoH
part of thc ncew social: or cultural groun. They wish
to intcgratc thensclves into the culture of the now
langnage group. For other the F.L. may be only an
instrucment  to achieve certain goals. They nay 1ii:
usc the F,L. as a way of furthering ti.cir carcers to
derive job satisfaction,for trade purposcs, for

rcading original publications rather than translationsy

or for travcls cte.

In the Indianncontext,it could be raid that both
the motivations will not be prevalent. Generally
s~calking, there can be two types of stitents who woulcd
be studying the F,L. Onc typc would b: thc one viho
is an inigrant or a student who is st:.dying abroad and
thus is cxposcd to the native surroundings and oituation
in wrich the F,L. ic being snoken(Engliéh is oxcludcd
fromn our analysis). Thc sccond type of the student would
bao thic one who studies.F.L, in an cntirely Indi .3 scotti-
wi th very low »nronability of coning in touch with
the nattve spealcr or visit to the comntry concerned.
A individual in the first catcgory will be guided
by both the motivations. Yec would be lcarning tirc
F.L. to conec closcr to the now social cultural and
other varied language Situations.F.L. would bocoiw

an instrucrent to attain his goal of  hotter corccer,

Thorefore, the language proficilency will be ruch

RN
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better and thus confirm the findings that lcarncrs who
arc intcgratively motivated succeed faster in learning
the lanpuage and their proficiency scores arc much
higher than thosc who give instruemcntal rcason for
learning language(Lambart, 1959, Spolsky,1969),It was
alsc found in another study that English sneaking Jowish
students studying Ferbrew, ' contrary to theo
CXdcctationﬂ}nstruemtnally rnotivated st=donts perforncd
bottcr in Herbrew tests. However,since their aim was to
bocome teachers of Herbrew the instrucmuntal motivation
was cdominant(Anisfcld and Lambart,1961) This may also
casc of an Indian student who is studying

A
abroad. T-c whole cxercise of studying abroad in the

hold true in

Indian context is to secure a better job,to acquire
nerfection in one's own field,therefore,though,in the
begiming the motivation to acquire higher proficicncy

in the F.L. would be mainly integrative and having acquired
a rcasonable grin on the F,L, student would then be guided
by the instruemcntal motivations, The case of an Indian
imigrant will be entirely different.Such a nerson would
have both tie motivations simaltarcously with equal
intensity,since he would like to get rid of his social
isolation, a fecling of loss of identity and social inhi-
bitinn, simultancously his job requircments wonld denand a

reascaable control over the language. This category doos

...18,
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not form a part of this study. The present study is
concerned with the Indian Foreign languare ¢lass-roo;i ==
a student in the non-linguistic environment. He has ng
compulsions: Societal or otherwise to lcarn a F,L.,
studics on his own to avail an exsisting onpurtunity,
has to pay for the course and it could be assumed that
there ought to have been valid reasons which have
pronclled hin to come to the F.L. courses, He is very
unli-ely to come across the native snealiers f‘requently7
the integrative motivations,therefore,may never bocome
strong in him so far as the accuisition cf the language
from this point of view is concerned.” The only situation
in which he comes into contact with the native sneaker,
fairly frequently,is the class-room, Such contacts are
not enough to generate sufficient integrative motivations,
Thesc motivations will become still weal!,if the native
spealer can conversc in reasonably good English., Ia sich
situations,English(L3) becomes the source of socic-
noli'ico and cultural understanding for Lg which is being
lcarnt. Such motivations may furthcr di-inish,the morient
the country has the trained cx»nertise which will cwen-
tually rerove the need of native snccialist excent in
the casc where tre goals of teaching and learning ILL,
arpe extremely well-defined and narrow s celnlisation is

spoclalials

recuired, TFor examnle, the number of natir:

~7 v
1

in Soviet Union to teach F,L., is proercssivel,

.-9—]—90
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declining. The native specialist is mainly meant for
the purnose of consultation,editing or radio broadcastec
to India, the type of courses offered in F.L, by and
large lack any specific purpose gr well-defined goals.
Therefore,the student is unlikaély to have integrati-e
sotirations, He would mainly be guided by instruemental
reasons, This hynothesis is confirmed by the data in
table (6) i-v.

Table(6)- i deals with the responses of students who
opted te study F.L.purely on academic oonsiderations.
12 out of 80 or 15% students in the Bombay University
werc studying F.L. to use it[éﬁgir research or for tuec
sake of knowlcdge or they wanted to continuc their ctudy

of F.L., since trey had studied it in the school.

fhe-  om
Ianase of Marathwada University 54 students out of 207

or 19.14% wanted to study F,L, with a view to increaso
tho knowledge of their subject, to acquire additiona’
'mowlcdge,to use them in their research or in
Tht

commetetive cxaminations. Bast answer is alsc included
in table A+P , Similarly,the answers,such as,that the
~iadent wishes to pursue his higher studies in the countiy
z-ncernnd afe also included in this head for the
rzason that the student intends to add to his acadeiiic
cualifications .

Table6(ii)deals with the answers pertaining to acacderic

curn nrofessional reasens. In Bombay University 28

ont of 80 students or 35% werc studying F,L.

IQOZO'
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torattain perfection in their professions or to make
the F.L,itself their carrer,cr to understand tcchaical
data in one's own field. The whole purpose in learning
F,L. due to these reasons is to attain optimum
efficiency in the work by cutting down the time sHent
on translation and interpretation.

In the case of the Marathwada University, therc
arc only 16 students out of 282 or 5.67 percent who arc
pursuing F.L. courses frcm this point of view, Tho
reasons are by and large the same. This is an interasti;
anomaly in the sense that if the results of table A1)
and 6(ii) are put togecther then it will be cluoar thnt
15% and 35% of the students or 50% of thc studeuis ir
F.L., classes in Bombay University have acadenic o
acadenic-cum=-professional reasons resmectively angd
19.1% and 5.67 mercent student or 24,77 percent ztudants
respectively are in Maratbwada University.

The wide wvariation in tte percentagc of Bombhays= and
Marathwgda University could be cexplained in terni's of 13-+
urbanisation of the rcgion,absenice of industrialis:tion
lack of sophisticatcd machinery producing units and

cormparatively late oppurtunities for higher cinciticy:

to the neonle of the region, These factors have et
the rasscs more or less unaware of the importance of @
relatively new di’gc;iplinﬂ. likg FoL. tror "1 st s

with the traditional courses. The recent shift to the o
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. . . 1 . - .
industrialisation,the state government's resolve t:

create infra-structure and develop this region has giwven

risc to new exnctations and a change mey be noticeable.
But,it is true that most of them are unawarc of the
academic and professional nrosnects of Studying_éﬁi:;?nj

he table 6(iii) deals with the set of students/a F.L.

&AV{%L have no particular reason to study a Foreign 1angnuﬁge
In Bombay¥ University 22 out of S0 studcuts or 27.5%
were studying them as a hobby to smend taeilr leisure

fruitfully. Some thought that is is an ¢ri to know a

F.L,some were fulfilling their dreams o? childhood,

some had ambition to study a F.L. while some thought thit

the acouisition nrocess of learning a F.%L, is an eirich-

ing GXU‘rience.fIn Marathwada University,the answers arc

' :
norc straight forward,wbich give an impression that the

students are just interested in learniag F.L. for @O
s~ecific reason., 83 out of 282 students or 22.8% > .rcent
vere just interested in the F.L. It is very neculior that
in a cosnopolitan university such as Bormbay and a ncw
growing universicy in an ccomomically backward region,
the »nercentapge difference in the students studying for
the sake of intercst is so small, It can »erhaps be said
that in Zombay University these students zome froil a more
2ofluent section of the society and so tiey have tie
211 money to pursue thoir hobby. But in case of Marathwada
mversity, this can be explained only atl the cost

of recnetition ase a wocful lack of know? cdge about the

nros -.cts and potential uses of a F,L,, Cne wishes that

022,
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more intensified work should be done at least in order
to makke the stu-ents aware of the probable adg#antages
of ¥nowing a F,L,

Table 6(iv) and 6(v) deals with the answers concerning
cross-cultural sympathies and an urge to travel. It will
be secn that in Bombay University onlw 10 our of 80
students or 12.5 percent were motivated by cross-cultural
syrpathies or to know about the cultural heritage of tho
natton whose language they were studying. But in
Marathwada University 2,48 percent or only 7 out of 282
students were motivated from this point of view, This
asncel of studying a F.L. is comwmaratcively unlmovm to
the students of IF,L, This s»eaks of tha overall cducation
system which has by and large éfailed to generate a

feeling of intcrnational understanding or an ouﬁ:;ook
neyond the Dnslish spoaking world.
Similarly,only 5 out of 80 students or 2 outlrof 232

in Bombay and Marathwada-Uhiversity resnectively are

studying with a view to travel abhroad. This rcveals thot

very few even think of going abroad., this is -erhans

due to the financial lirnitation and the fact that not

everybody can travel ag his ogn,iigg?ﬂ%yéig ﬁ?fLﬁﬁf to the
faot tha nen-ERglish Mord 4028 D0% M T ot 262 on 503

pcrcent gtudcits did not answer this mestion in

Marathwada University.If this data is computed on tUo

pasis of the numher of students who aiswered this omiastien

then it will alnost double tha percenbage in case oI

Marathwada Unitersity and will reveal 2 nercatge 1o oov
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than in Bombay of students who are stucring F.L.purely
for academic reasons.The large percenta '@ in non-
academic reasons could be explained in -2rms of the rencral
lack of information,about the prospects of the study
of the L5 and also economic factors.agstated aboveselsewhere,
The motivation analysis of Bombay Uni -2rsity-an urban
university corroborates the statement it it the prcsent
state of affairs has come to prevail sivze the universitics
have failed to provide continuity in the F.L. studies
to the students coming out of affluent V;ﬁlic school and
also to nlan and integrate this discipline in the overall
patterm of courses ofrercd by it.

In & regional university,the student econorically

1
wcak,belongs to the neclected strata of “he society,

can't even think of pursuing traditionz courses,is vna-
ware of the discipline called F,L. But !™osc who come

to the Ly class,they .ire mainly guided hg the instrucrienta]
reasons, the strategy to have an alterna Yve or supplenentary
apnroach to the carcer. They are mainl motivated by
the academlc rcasons. Therefore,it is i.pfural that the
stu“ents most of the tim: here arem not mptivated by Zhe
the urge to broaden their international tut-look and uader-
standing insnite of being belonging to Ywe sane agc=:roup.

% is in such regional universitics tha{,the coursss s ould
b. restructured so that they could be £hl g to corpete with

an urban student,

eoas 2k,
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PRZZILS OF THE STUDENTS:-

On the basis of the present pattern of teaching and
learning or Lg, the roic anddomain of L3 in the socio-
economic behaviour ih the ccu~try, and the analysic
of the survey vresents the foliowing profile of students:

The studeni of Romhay Univevsity is in the age-groun
of 5 30,zcnes Trom the middle and higher middde

ss

,5%udics the Ly wadny due to academi - .
0 ¥08810NAL reasoun, studies aarter obluining his
dapgrez, has mo experience in leaming a L5 earlier,
ha3 competence in more than one regional Zanguage and
is not nroae te TG reasclls such as crosa -enlburall.
sympathies and tiruovels abroad.

In Marathwads Caiversity,thc stodent 1s i tos age-
group of 26-3C, comes from the poor and lower middle

class,studier Lg cdue bo acadenic and nrofessional

31

-

rcasons arnd alses tecavad w2 Ls wnterestew in under-

‘_T'

gommgs tha ax-qericnes of learning a F.L,, is studving
simultaqaously with his mejér aiscipline, has
cerp2tenen? in poras than one reglonal langusge and has
1y eross-culiaral syopathldse and ailso ne urge to
travel abroad, He is mainly guided by the

instrueaental rotivaticns,

N
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POTENTTALITIES AND OPPURTUNITIES Ili THE FIZLD
CF Lg(Table 7 & 8)

In snite of the fact,that there is overall lack cf
motivation for the study of Ly in Iadia which have
been explained in terms of their status and structure
in the universities social milicu and the overall
linguistic situation prevailing in the country, { c

field offers vast potentialities and oppurturiti

Lo

55
for the language knowing expert,duc to their snocirie
role and domain,which could be esti ated by asscssing
their mneeds in the snhere of nationel and int2rna-

A as
tional activity suecn/in dinlomacy, iour-:alisr,nass

communication media such as Radio aund trade r2lotion-
shins(Sec table 7 & 8) . Very ofton it has been
naintained that the Indian officials in th: ~issious
abroad,do not possess a strong grir on the langu e
of the country they are stationed in. This nales it
difficult for them to nerform their dutics oven i
the regular way. Same is true of journalism. Indian
journalism is based on the translatons and hand outs
issued by various agcnceics or news steries puhlished
in othor international news panrcrs. Most of the
Indian papers have their own news scryices which van
these resources and thus ma'e it =vailable to the

reader in the Enslish language only. Unfortunatel:,

...26.
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the English language journalism is favourably
disposed towards the western style of journalism aﬁd
very few pamers pick up stories straight from the
non-English press, This has hanpened because of lack
of exnerts and also concenterated efforts to continue
the western traditions in the name of democratic and
free press, The plight of regional latifuage paners is
rnore deoressing. Secondly, the various missions issue
handouts in their own languages and pcrhaps they are
never made asce of in the absence of nvoper F,L.
exnerts, Similarly, the trade suffers a set baclk duc
to the cumbersone process of correspondcence in nore
than one language. Thus, it would appear that the
country's need of F,L. cxperts is sw»roe in this area,
The neced of F,L, exverts in the ficld of Diwlomacy,
cortrunication, trade relationshins and tourisn can nct
be under stressed, India's foreign nolicy ig that of
aon-alignnent and mutual co-exsistence. Tt youl” aobear
t* 2t ain iﬂéziue-{25”2§ the “taia T ic ] |
| = Z e8e nttaia toc iceals {T
I”‘.?-i”’l&% Tow i nolicy acceur ing 4o s ur';
Aderiniiion,
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are diplomatic skill of the natidén's foreign
office,propoganda and its force with which India's
views are reflected,and\‘published'abroad~and the
oconomlc pollcy arlslnﬁ out, &f-the national interest.
It has bceﬂ stressed earlier -thay. our peérsonnel
in the m1551ons abqoad arg -ill-equipped im terms of t
-the language Droflclency. For examnle,at the timo
of the hlstorlcal Vletnam victory and the ‘establigh-
1ent of the stable neace.. in the Indo-China”™it was
~onmented by one Journallst that during this crucial
period India did not have its envey in either
Hanoi, or Saigon. Hé further stated that " it i3 ail nn
secrect that the Indian missions in nost chmunist

countries are singularly ill-equip cd(emphasise nine

YCB) tc find out that is going on there. Language is
of course,one obvious Aifficulty. “ew of these
rnissions can hoast of men with any exnertise in the
affairs of the countries concerned, Most of ithe
diplomats‘aré‘amatefus who are =en. there in the
belief that they are hetter off wiibhout any imowled-e
cither of.the ideology orofessed b thesce comntrics
or the local coaditions. The staf’ is

usually quitec small and often lack  oven acone t-
books and lcarned journals. In Fac’,mMost 1ig5iqne

depend largely on Indian and local news parers
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and journals. If a bright nerson soncsiow gets
sclected to head one of these missions, the
permanent bureaucracy in the ministry cdoes all it
can to make him feel an outsider. The question
of the cffectiveness of Indian missions anart,...
no Indian ambassador or visiting official can
poesibly answver qucstions which are nertinent for
policy nmakers in Now Delhi(Jain Girilal,l975).

The availability of language sxperts in the forn
of an interpreter,local or our own,in the missions

abroad snould not be confused with the arca-exhorts

cood

(e

having a cormand over the language. In fact, a
interpreter and a purc -hilologist can always hc

turicd into an indisnensable area ex-ort with tie

help of an intensive training, It is depressing to

note that the nosition of an interpreter in the

missions i much lower than thé third Sccrctary who

1s a fresh foreign service entrant with little knowled-e
of either the langu=.ic or the area . Vaory

often, our Indian internreter, by his bureauuratic
rank,is debarred from intermreting the ton level
discussiong and the officcrs have to dg:end unon tho
interoraters of tho country concerocd Yho sometines
n058C83% even the rank of a consular in‘the foreiom
office. Iu addition to thiszthe Indian missions

"

haye 1TME Maximu: nunber of int erpreters wvho are the ma#

anbkoaals ot the conntry concernad. One wondars what

e, 0 BaeTreny can hoe ndntairad by (he missionas.,




-29 -

in such a situation! This was understable in the timcs
when India lacked the snecialised man-power but the
continued discourgement to the Indianisation at a tinc
when the F,L. specialists are beconing available is =o%

understandabi.. . It has been argued that the Foreigzn ofTice

saves a lot of money by having a nat onal of tre cou-ir

concerned as an interpreter. It says that the Indian
has to be given a fat salary includ ng lots cf allo-yan-
ces and accomodations,etc.The arguensnt of austericy is
defeating in the wake of a large number of dispens=Llao
cler“s,peons;sunerintendeﬁts and section officers,wh
do routine correspondence, A judicicus reduction in
this type of generalist bureaucracy vhic™ tcrnds to dis-
courage regional specialisation could be certainly
effected and more Indian intervnreters and arca-ox orts
could be anpcinted in the interest o7 secrecy,bettor
understanding of the area and a fair usce of the laresc
sums snent on foreign postings which are »rinarily a
status symbol and a source of further promotion for
to-day's foreiegn office entrants. The collection of

information would be morc fruitfal il it is basecd on

cxnerts rescarch material., It has bern maintainod tio

di=lonatic officers »ught to be intellectuals and
scl.olars with some training in protccol,rather thnm
experts in protocol with an aversion for study and
rescarch. It has been stressed that dioleonacy i

the modern world has beccore so compl- < ag to warrant
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a radical orvrientation of the whole approach
to the question of the qualifications of a diplomat
esmecially in an emergent state like Incia where
special work in such field as economic and cultural
relati-ns,disarmament,propoganda ctc. arc more
inmportant than the$ traditional nractice of trouble
shooting with a military bias. Trc time has coie,
in other words,when the Indian Foreign service
nceds more specialists with some general trﬁining
in diplomatic practice than gencralists with sone
experience of smeciclised wvork.. Onl& the absorntion
~f a large number of s-ecialists in varinous
rcquired disciplines in the middlc and upper level
of Foreign service can bring about the desired
alteration of i's characters( Tandyopadiyayo J,1970)

The countrics for examole,like USSR,Poland,

7}

Bulgg;ia.,*unj%& etc. have over the years come to
nossess not only the interpreters but also the arca-
axnorts, This was »nossible becausce of a consistant
efforts to improve the F,L, teaching and also to
crcate infrastrncturc to train arca-spccialists,
Initially,they trained the cadre with rcasonablao

nroficicncy in the language. They were sent bo

tho country -—oncerned after an intensive work on

the arca and suc™ cxwerts were rctained in the area

eee 3l
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for fairly long time to acquire an: intinmatc insight
into its political system,idcology,culture «:d
traditions.This included the cadre both frcr the
academic institutes as well as the s»eciaiiscd
foreign service entrants.

It is undoubtedly true that in a<ddition tc wusual
diplonatic raneuvers any country can Eoost its imarge
or nut across its views on variouc intarnational
nroblens or acquaint with the 1life and culivrve of it:
neople through the mass media instruenents? Our

powerful intcllectual and cultural traditdops il ar

N I o]

econoinic and military backwardnesc,logicnll; maiiosg

cultural dinlomacy onc of the most immortant cl-mon-n
of our foreign policy.The usc of ccltural dinlc incy
as an instrucentar of foreign policy acquiies il
larger significance in the wake of balance T nnzleo
terror and the resultant obsolesconie of tracitic
tools of diplomacg. Sitilarly,Foreipgn propo:~nda
sometines cupherristically called 'inforiatic ' o:
"external nmublicity"(as in the cacc of India) is onc
of the most importanbéelements of contenmorary
intcornational politicg(Bandyopadhyuya J,197L),

The exncricrice in this sphore ic eqrally -lenressinag

nany nedia critics have voiced the'r e¢necr abh ut iz

asect of India's ~fforts., " Our . ~ss =odic e fdlcd
to a large axtent furthering ocur "oreim nolicy.

On many importa t oceasions, the : ~dia il

...‘%2.
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to come upto the cxnectations " and the critics

have ofteﬁ said that "nobody blacked out India excent
India itself", India has an external division which
is resoponsible for beaming our noints of view in
various foreign languages e.g. Arabic,”ersian,French,
Gernan,Russian, and others. The broadcasts in Persian
are "among tﬁo oldest in the external services,dating
Lack to world war II coming right down to thc present

day,the n2w largely business like relations between

India and Iran have only enhanced the importance of

these broadcasts since Iran's interests and At irati-n

for Indian culturc and civilisation have cndured thro-

ourh,whatcver »olitical uns and down the two countrics
’

might have exnericnced",. The »nicture is not ot all

21 "ferent in the case of the broadecasts to tre Arabs.

fhe critic maintains that tr2 broadcasts to Iran and
Arab world arc crratic in terms of recc.ption,they are

nco omdky suitabb¥ timed, they arce beamcd at ~ tine when the

listencrs nre cither slcening or working,The critic
aleso commlains about the wrong accent anc the content
of the nrograr—ec,She goes on to say that "programcs

arc acver designed fronm the point of vicw of a forei,m

listenoer, T detailed news or the tallks riecant for

Ih'ian listencr beecoric a boring,drab nd Jull aflffairs
to a foreign listener". The critic recorded the

imnressions of an India . who mantaincd that "Iraniang

ars now also intensly interestoed in thein - s Asian,
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One musc also remember that Enpglish is not inportant
to Iranians,they are proud of their languagc and

if we want to build up relationsbip,we rmust stross

0

far mors the elerance of lanruage in Drogramn-aes as
vell as programmes which stresse our common
traditisns and cultural ties".(Amita ilalik,1975).
The oHther side of the picture that is the f&cd
back tc the AIR by its foreign correshondents is no
batter.hoy are tied up with burcaucratic nrocodurcse
and carmot oover any story immodiately, ot only
this, cur corresmondents do not cven get i touch
witlh their foreign counternarts to dces»ate  tho
NCHS as oarl& as possible. For examnle, our nnos
nedia romreserntative rcached Vietnanm when the wolce
thingf as over,The critic also exnlaing that
"the sort of belated long-distance desnatces o
inteérnc cional cveats which have often characterisad
ATR's f .reifn coverage combined with on-the-s—ot

renorti iz of nostly ninisterial tours abroad,have

gl

PR

robhed ..IR's foreign coverase of aiy identity o’
atthoriiy of its own (Amita Malik,1975) It is olso
truc that the AIR correspondents or Liic journolists
of van gus newspancers rarely “ossess ~1 acdequnte

knowledefof the area's languoge and that thoy hawe

to den@ii on the handduts in Enplish or roconcile

with 11 -ing in isolation.

R L
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The success of the country's cconomic and foreign
nolicy is olso nanifestcd to some extent in the nunber
of tourists visiting the country.The nersuasive
cultural diplonacy,oronoganda and cxternal nublicity
to friendly countries if »roperly »nrogrammed,will
lcad to a rise in the nu ber of tourists who would
lice to know the country and people mere intimately.

The latest data on tourism revcals that the influx
of tourists" fron North America and Zast Asia nargina-
11y decclined last year while Fast Euromc as a reiion
"rovided the highest ~ercentage inercase in tourisn
followed by west Asia... Arrivals from western Iiironc
including Britain rccorded an increase of 6,5 percent
and South Asia 8.9 percent. The nuriber of tourists
fron Eastcern Earnpe went un by 27.5 percent, from vwest
Asia by 20,13 n:rcent".'Evcryboﬂy will agrce thot
the tourist is a roving ambassador of hiis cocuntry.

He carrics his immressions and populariscs then in
tis own way in his coantry. Therefore, it is ncedless

ts cmmhasise the need of trainnd renrcscentatives,

ruidos and iaternreters,The above trend of increascd
tourists traffic fron 3astern Buronca: countrics is

the result of 'wmtual good will on the »nart of the
neonle of these countrics and the cver grewinge ccononic

and cultural ceoneration hetween the countrics. The

trend is lik:ly to b¢ intensifie” in the yonrs to cone,

eee35,
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To sum up, we could say that there arg inmense
potentialities and prosncects for F.L. experts
in the areas of Dinlomacy,macs-media,proporanda and
exteragd. publicity and they could te 2xnloited towards
the berter understanding cf forcign relations with
vther countries only if ttre werld's important
lanzvogss sueh 28 mzoian,Chinese, Spanisn,Tapancse,
znd orher loancwges of the irmediate neighbours
wvare accnrded a definite place in the cverall system
of edueation, Tc need of such personucl however in
Lthe short mun covtid te net by inducting the exnerts
available in the country dircetly aid simaltsncously
traiu its cad~e on a large scale in the institucio -z
of nishor learniug. The thinking that the study of

.1, iz o1 little use deserves to pe aorrectod.
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The conclusions which cemerge firom the above
analysis trough scattered all over the study could
be divided into gencral and specific ones and could ka2

cnuncrated as follows:

1. TP? &mﬁortance of national education nolicy
which wou;d accord a definitc —niacc to the
various disci-nline has to be rcckonod with
ol this is eoegihl s .1'.‘3" ., ot

' ]-:‘ r- -.- L ! s 1
concurrent liste -aving cd-ecatiorr -on tha
PIRAN i Pakd

2. Therc 1s no deubt that the stuty of L5 as -
discinline is neglected by nmost of the pniverw
sities. The corrective necasurces involving
structural changscs in the courses have to bo
initiated. The recont circular froi: the UGC iisis-
ting unon the universitics to tave an In’ia core
staff before requesting for the services of native
smecialist is a welcome change “n the thisli-
of nolicy makers.One honcs tha’ other such
nmeasurcs would follow,

3. Theﬂprpsnucts and notentialitios for at »iihoris
in “.Le in the different arcas »f s-clo-ocomanic
activity shoul? be taken as an indicator caliin
for a ¢definite mlace for these langiiges it Uoc
circulum of higher education(sce table 7a2nd 8)

L. The inmate canacity of an Indian student to
learn rore than one lanmare should be oxleited?
towards achieveming the goal or »nroducing com = taot
cxperts in Lg.

5. The motivation tablce reveals that it is in the
~rovineial or regicnal university,that tho
atudents nre guicded nainly by fastruccertal
notivations since they woul 1li.e *to bron. owny

rann their rural asscciatious 7ad to hrve ~
better secial mobility. It is *n svc? ual-orsiin oo
that the courses with Lg bias c-uld b

strengticed.

¢. The nrescnt policy towards the ’?,,

"as ioloﬁatcd the FOPGlCQ 1ang11;b9%q‘ ‘
of Ly jemite of their often agi1qlA5h rele
national and intordationalwacriﬁi ‘.5
change in the present L5 tuscn: ﬁ'ugﬁir R
srocess has to be pbought abou’ {fﬁ at U e
scononic and ~olitical needs or the Sou iy, Lo
5?2f01y +hesc needs could be nios hy inductl
é;;ﬁctent NQTS0MS frop the talc“g‘&v?}liy%ghh ..
outside to act as an.lmportqpt :lJ: ALJ\;:ﬁ;%h.“_
1ovel anca later of regular 13t$ 2 ng%ﬂ Tt
to neet the needs. This could 1y ncgli\\:w-‘ :
Lndifying the rulgs of f@re}gn qgrv%c:?fg% L
Jrovide an incentive for-a two "y te~ i frem
and Lo the ferelpn office.

iG]

' .
ok L
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It has been obscrved by the Education Commission(1966) that
“in view of the limited resources available in terms of
~orrponent,nersonnel, foreign exchange cte., it should bhe our
cmndzavour to develop a significant and effective »r--rarre
~f area studies in a fow sclocted univorsitics and institutione.
Such a programme would require intensive courses in the
'zngnunges of the arca concorned,and the introduction of
aticnal grouns of mapers in certain social sclences vaviar
~aference to the different arcas selected for intensive
study", ’
¥i-ally,thc restructuring of these courses could b2 Jone at
Frree levels: the school, the university and the Gov.rnnoat.
ere should be some nilot schools whieh should introsuce
:ourses in Ly. This stream should continuc at the university
level »Hrofucing philodhorists who shoulde be cxperts i+ at

Foreign
Teast threx/la ~uages. The universities should also offer
~ murtiitics of arca-studics with a definitc bias towards
o lanrmaage of the arcea. The Governnment at its owa lovel

»ld induct  the language and arca exnerts froe
- the universitics or
mecialiscd institutes in diplomatic scrvices. This throo
coared action should b started sirmltanesusly only then
iwrestrictt in this discinline would lend to optiiun

2 hilisation,
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Table = 2
Ago wise distribution of studenty stvdying Forelzn lasguages in Bonbay University,

19',”1'"750

Ago Russian Gornan French Porglen NI Totel Percontagsz,
Below 15 yrs - - . - - -

20 vrs to 25 yrs 4 32 11 - 57 5374
26 yrs to 30 yrs 4 1.0 L 1 19 23,753
31 yrato 35 yrs L i 3 - J He25
36 yrs to 4O yrs & - - - 5 2.5
40 yrs and above 1 1 3 1 6 At
No inz'ormation ne - - 1 1 1.2

Total 12 Ll 21 2 80 1.00,9C
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Table = 5
Lanmuagce Comnetence Table

BOMBAY UNIVERSITY

Sr, Bxnerience of lecarning Indian languages knowm.

no. any other Foreign
Larigunages.
R% go Sindhi,Tnglish,Hindi,
2. Ho. Marathi,Uindi,Gujrathi,Tamil.
4. Ng. Halayam,English,Eindi,Punjabi,GUJT&thl-
- ndi.
6. . , Tamil Hindi,Sanskrit. oo
7o Noy T reneh Kokani,Kannada,Enslish,Marathi,Hindi.
0, o Narath bare el en:
. . ara, jrathi,Hindi,
10. Yes, French,Dutch Tamileindi,Ma}athi.
11. No. Marathi,Hindi. .
12, = Tanil,Telgu,Hindi,Marathi.
13. No, Tanil,Malayan,Hindi,Marathi.
1L, german Marathi,Hindi,CGujrathi. _
15. O. Gujrathi,Morathi,Hindi,Bengall.
16. go- uﬁglish,ﬁindi,MaratWi,Gu3rathl.
17. ﬁg' Marathi,Mindi,En¢lish,Urdu.
%g. No. Marath;,ﬁindi. )
Z° Ne. Maratri Hindi,Gujracni.
20, C. E‘f]")‘lﬁ g-h M ~?_\- }1.“-\-
21. POTthUQgQ Hi%ﬁ;‘-, aT&tgl, i1,
22, Gern Do A o
o o an Hindi,Gujrathi,Marathi. _
ol No. Qarathi,ﬂindi,hnglish,Freﬂc“-
25, No. Marathi,Hindi,Cujrathi,
2’ * I\IO‘ -L"S-]‘llll ? I-Ii:wl-qi. . ’d 3
27, _ Harathi,!lindi,English, Kokani.
o7, No. - Kokani,Marathi,Engiish.
0, No Urdu,Hindi,English, Marathi. _
. N 4 PL! 1 bl
30 No. Hindi,English,Marathi,Puny
31. No Gujrathi,Hindi,Marathi. .
1 o Hindi,Marathi, Guj rathl, KOKaITe .. thi.
3 Ne® Marathi,Hindi,Sindld, Punja 2,
%L-r. No. béa;athi,Kokani,l-lim’l,GUJ ratits
2Te No. ujr athi, dindi.
39, o Marathi,Hindi. _ i
36, No. Marathi,Hindi, Gujr athi Koka'ie.
57 Mo Gujrathi,Hindi,Marathi,Bengali.
%g- No: ﬁlgd%ﬂKaapagg,Telgf,
P M wrathi Hindd. )
4O, ﬁg. Marathi,Hindi,Sans' rit.
1%- No E?raﬁhi , Tindi, Gujr o “hi.
® lnai,
3 Igo. Mindi,Punjabi.
11, %\rg. Hindi Gujrathi. 1n Eane TLO.
L5, No. ﬁokani,ﬂinﬂi,Marat‘1,K11namﬂ,~« 3
< . X At 4 s M1 -\;:1'.
e o T, indd, ful Tty
7 to parathl, Hindd, Gurethde s
45, o Punjabi,Gujrathi, ! »li,harab L.
+9. 1o, Marathi,indi, vt
50, HO' ﬂirathi,Hindi,Gujruﬁhi,biﬁb“1““‘
Zl. goﬂ La?ath}? i?d%?ngrﬁphi.
72 o Gujrathi, Hindgi,tinveihd. 0
3. N0 CGujratbi, Hdndd ?ﬂr;bbl,bﬁlfj¥f"
L. ﬁo. Harathi,ﬁindi,éujrvtPiLBO? 1;}:vqfv
e Yo, Melay ', indd,Horaid, T AL, MR e

e 4 . SR I Cl
. No. Et“llS“,Marnthlyku:wqﬂn,bl)(L’T l



1. 2 3
5. Mo. Marathi,Hindi,Sans rit,Bengali,Gujrotlid
59. No. Hindi un 1lsh.
60. No., Harathi Hlﬁdl.
61. No. M;T%th Hindi,Guj: vthi,
62, French E; Qll.,h Hindi.
£3. No., Tindi, Ben:ali yMale -am,
L, No, Hindi, Gugrathl Ma: ghi,
65. Frenc Aqnllsh Hindi Mark-hi,Tamil.
66 Ho.: ‘ncrllsh Hﬁra.th_l P 21, Gujrathi.
67. French English, ’Ilndl Mar: i , Tanil.
ca. No, English,Marathi, B vii, Guirathi.
69. Freonen Marathl Hindi, GuJL.;hi.
70, No. B]Elluh Marathl Hr Ji,Gujnathi, Tanil.
7L, No, UincLi.
72. No. Marathi,Hindi, Guj:. &shi.
73 No. Gug rathl Hin d1 . :
7, No. Hindi,
79. French Marathi,Hindi,Eng' sh.
76, No, Hinxdi qullsh Mar. =i,
77 No. Hindi,Marathi.
7%, No. Hinddi M“LI"J.thl.
79, Irench Guj rathi ,Hindi,Mai -ohi.
8C, No, Iiindi,CGujrathi,
P,G,_ 7071 MARATH/ADA UNIVIRSITY
1, Wo
2. No.,
Je No.
i, No,
5 e}
E: ° I‘IO.
7 No,
T No.
P No.,
1 B . N‘O.
1i, lo,
1= No
13 Mo
ik He.
15 No
17, Mo
1~ No
1° No
2 no.
A No
o, No
- o
L He
o
No
No
W
HNo
No
No
No
M-,
Mey
ey
Ho
Ny
Wo

Ny »



DG 70-71

L1. Gernan
Lo Gernan
L3 Germnan
L1, Yes
05 Yes
L7 Yos
L7 Yes
st Yes
LG Yes
50 Yes.
DG 7:=705.
il No,
52 No,
53 Gerian
5L No,
55 No,
5%, tlo,
57, No.
50 No,
59. No,
6C‘o NO.
61 No,
62 Mo,
~3 No,
6k No.
‘5 Mes,
&6 No.
57 Wo,
67 Mo.

Q@ No,
70 No.
71 No,
72 ﬂo.
7 O.
éi- No.
:'7." No.
7) 1‘-%0.

- 1\‘ Oe
;3 i booksNg.fGS-
79 Nb.
86 No.
8: NO.
It Mo,
85+ o,
g 5 Ho,
on’ o,
o7 No,
oo No.
30 No.
90. o
g1 Ha,
oo Ho.
93 Yaes
Gl Ho.
Y 1‘!0.
(;;‘2), NL).

Marathi,Hindi,Gujrathi B
Hindi, Mnrathi Gujrathi. T
Marathl Hindi.

“Hindi: Dlgllsh Marathi.

Marathl Urdu, Hlﬂdl Engli she
Marathl.

Marathi,Hindi, English,

Gquathl Findi,Marathi,u~du,nclish,
Gujr athi, Ulndl Harathi,: .j utnqnl.
Kannada er th JHindi,
qunndu,Marqtﬁl Hindi,
Marathi,ilindi, un(llsh,

Kok~ni, 4n»llsh , Kannada,* . glish,Snaskrit.
harathl Soric Inﬂlaﬁ lan, 1ages.
Marathi,Indian language
Marathi,Hindi.
Marathi,lindi,Sanskrit.
Marathi,Hindi,English,

Marathi, P ndi Enfllsh

Marathl Hindi Engllsh.
an%1Hnm1umLmh

Marathi, Tanil,Bnglish, H7 2di.
Marathi,Hindi, , English.
Marathi,Hindi, English.

Urdu, Hlndl EJ(llSh.
H1nd1 ‘hpllsh Marathi.

Marath;,Hlndl

Gujrathi, Hino3 Enulls1.
Marathi, flindi,English,
Urdu, Varqthl ﬁnrllqh

Urdu, hﬂrqtnl PunJahl. ‘
Urdv, Hlnﬂl,gn qish,Marn i,
Mqrathl flindi, B 11““ '
Tclpu, Lara: hl,H1n11 e T R &
Marqthl,hl A

Marathi,: indi,snslisi.
Gugrﬂi’l,hlnul iy 11wn‘_ .
Rajsthai, Gu]rathl i CUTCU.
Urdu, Hins 1°Mﬁr1th1.

Mqr”* i,Ur ‘u inglis!
(qud.nl,H11ALﬁhar1t ' |
Nava d cti g B dide }"- ndi,
‘1ri sy, Hﬂrwthl HlHdL7L V.
;LPIT i, Ilndl EnﬁLlﬂ

'“'L-nj Hinaid, Enﬂllc

Marn.

Mar ‘It 11
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NERRES
L]

R
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Marathi,Hindi Engli

sh,

Harathu, TN, ,Enrlish,
Mara E“l,nlndl En't'llsh°
Ma'athL,Jlndl.
M.’."_d.thl,u‘][';llSh Hindi,:
Ko.ani.Marathi,
Mt?ﬂrtl
Yo, Lo
M ratax,L_uOW.
Mo athi,

, .
Mavati L,

:uﬁﬁlnsh JHinC1,
-ish, Marath",l'

MARATHEDS TV “”SITY
i T LHhAndl, Enplicn,
i|},Aaruuh1 qunn

Me rmtos

i ratht

Lﬂ”ll
Maratoli

Ve -":],En‘l

ull'll 8! Il"‘l\ i,PunJaL\ & ’

Marat'

7

»

) fgl“sh Tinag
MeratiiZ,ilindy En"’ll-.. .
M~*1+1¢,»13d ,Anﬂll i,
Ly ndi, Eaglien,T
Mﬂratbl,-lncz,un 1icn,
Morathl,Tindi  BEoglish,
1,Larauh1 Hinc i,

Aind-, Engllku.
N'“atlh,AL G, Englic o,
'lﬂi Engllu'h
Mrpatid Lo 1n(M --f['][:‘:]_:l_r 1.
Mh_qt“L,J1\4L »Enali:
Mo cath i, Pind

L, J.“f'
Moy Lf,v‘,i[]_‘ld,_’_ﬂ'] _Ll“‘p

Harat®i,

| L
o A ‘Lt

Mo

Ma—-at'i

Ly Bngldc

50

'I’][Tll el

ﬁglLsh Hinci,

M~ "'1t1’]1 inds Engll“‘..
.I, .Lnd_,To]_{u.."x
AHF11‘1M
,,. Indy LulFlJ =T
11"7"1’0111_71 indji 4_:1‘;:11”\
“npllm

Mar-abZ.1aq; yEnglig!

Ly Lnr’l

-9t indi

P

-~

Il

P

N

hkrwi‘L,Gﬁvl . 5h yGuira
e v -—, = el c'1J T,
Mp ot Lqu,qngll
Marxf'., 1nl',3ngllh\
Mogot Ly i JSneldet.
Maonts l,Jler‘ RIS RIS
Herals tedingi jUrdu, P
Mforath? 7uLHuv Enpll"
Mrorath ;.,' i Wﬂ- ,Bnglich
Hoooadi, Er"14"
”““ﬂL",.~ﬂ( gony1d
}J.""‘l '.q-r’lg» B )]1.
Havni™ 7 ampls sh,yMin’
SRR .7J1Hnl En 13+

ashkrit.

njabi.
K lia

Ajebi,

rathi,

:dea s LClimu,
il.

gn,Urdn,

e
.]qi

a

‘skrit,

Hindd.,



1 2
L, Vo,
Lo No.
L3 yes.
Ly, Yes,
L5 No,
L5 No.
)'1'7 . IJO.
L5, No.
L9. No,
50, Vo,
51. No,
52 o.
53 0.
5l No.
55. No,
556 No,
57 o,
50, No.,
59. No.
60. UO.
61. No,
&2 No,
63 No.
Gl No,
65 No,
6 ’ lvo.
(7 No,
68 No,
I(\ . IIO.
7C. Yes
?% Wo,
2, No,
'/'.'1;.. nO,
75. No.
76, No.
77 No.
7 . No.
7. nO,
I'_')b. I\TOO
31. o,
02, o,
13, No,
1) I‘IO.
37, o
Ro_77=2h,
:]_- HOT
2
H‘o
5
Be
Je
1t

Marathl Hindi,=nglish.
MarnLnl,llndl,qﬁgllsh.

Marathi,Hindi,Kannadi, Ty

Marathi, Hlndl gngllsh.

1ish,German.

Inglish Gu]rathl Hindi, M-rathi.

Marathl Hlnﬂl Gugrathl
Marathl hlndl , &g 1ish,
mwmm1H1M1Enﬂ1ﬂL

Enrllsx H11d1 Urcu.
Marathi. "'n"llsh Hindi,
M-Lrathl‘, Hingi, En glish.

"Urdu Enpllsh Flﬁ\1 yRussia..

Guirathi II:mdi Marathi,fi.glish.
ﬁlnd_‘l. f.‘n

Marathi,
Marathi, Flndl English.
Herathi, H¢ﬂdl Eﬁﬂllsh.
Marethi, H1wd1 uwﬁllsh.

‘Marathi, I adi, JQGllsh.

Marathi, H1141 LnF1151 sGu.i-
Marathi, "Hindi Lngllsh "Mn:
Marathi, LLﬁdl ¥nglish,Ra
Marathi, Ll“dl ETFllSh.
Mqratwl Sl "ld.l _n[,lls‘1 U
Marathi. Tn NIk Angllsh.
Marathi, i di,Unglish,
M)FC'hl Mindi | 4nbllsb [
Marsthi Tllﬂm, anplish,
Ldetbl ,Hindi,nglish,

Urdu, Jl!dl 41"11sh JMarat -

Ens -llo ll'lr‘;lt’ﬁ h]_ .dl.
Gerrn Marmt
II"}.I’:‘ th I_i:] 7(119 ._;"‘1 'Tllsh
Arathi Ul 2di,Enpglish,
N{cll"lthl He :di, ]:‘, 1:1ish, Gu
arat’i, I'indi 1"ngllsh.
MaI"‘lthw Hl Jdl o nglish,
Marqthi IIlndJ.,_-ng 1islh.
I‘Mr'ﬂ'hl Hiqdib, , nglish.
IVI I“Ithl II‘II(Ol E*T{’lls'h

~1ish, é'u,“

”11d1 g

Marathi, JJ 1di,

unglls‘l.

Marathi, F_'l ’11, anrrllsh.

Mn w‘unl SHindd.

Analish,Ur

Hin i uﬂ’]LSh
hﬂrﬁthl Hi-n1 ,Enrlish,
Mar: .tnl, lu“ll T(,l ", In-]

Marsohii, i, anglish.
M1r~uh1,“% u, indi, Mgli
Urdu, Hirol ,Ma] 2t T‘n “1i
T“rlthl,ul 1A unfllsh Sn
Marathi, bl JC1L7 moplish,
Moaro b, ]LLL di, Snelisthy
Gujr 1t 1l,#"" 1ien Mnrqﬂ i

Marathi,-¥ 1l is tindi.

M~'1th1 Ulel A lish.
Marcthi, ”Jldllhﬂﬁlisb,ﬁ\

cathi, -
' ", i R A
L T AP
D.'Lﬂli.

radi.
thani.

L
a

sl

~athi, Marwi.

b

1_11,5 VA
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Marathi,Hindi, Engllcl.
Mirat‘“ Hlﬂdl Eelish,
Marathi. , Hinadi Pn”llcl.
Marathi Flndl, Ingliasn,
Marat? 1,H.ﬂd1 Eﬁpll‘
No.
Maratql Hindi.
Mﬁrawadl Hindi,&nglish, Marat11.
Marathi, Gornan.
‘Pungaol Hindi,Englisa,Marathi.
Marathi,Hindi Lngllu“.
Punjahi, HLﬂdl,gﬂ”lluﬂ.
vaﬁ\ajl Tiadi,Enelish,Marathi,.
Marathi, Hﬂndl ﬁnrjl" mskrit.
Gchqthl Haratal I11ﬂ1 Baglish,
Urdu, Aarnthl Hindi.,
Marathi Hlndl,ul i, 5anskrit.
Marathi,Hindi L'.ngll'h
Mara thl Hlndl Ineld o, .
Hqﬂathl qlndl Enrll [eh
harlthl Hindi Eq*Jl
Maratni qudl,uaﬁl_ BuJ-lqi.
Marathi,nindi,Enzll‘l.
Merathi,indi,Engli .n.
Marathi,hindi,
Morothi U11d1
Gu]ri“Hl,Hlﬂdl Urdu, darathi.
Urdu,Hinddi Mxrwt}l.

Ma raWﬁdl Enrllsh thUW Gujrathi_
Marathi, I1nJ1 uisll

xar“thl HL]dl pn*Wlxk

Marat:' i Ilndl En 1irh,Telm,
Uriu, B””WlSh Hll*W,Iarath.
M‘TWL1L ;lrinddi, +n:1 sh,

Marathi 111d1 ,En:1ich.

Maratii Ulndl Eﬁnll(j.

Marathi Hlﬂdl ,Bn:li.h,Gujrathi,
MﬂlaY“”,Hlndl Engllﬁl Laratnl.
Marathi 1[1"’](11 j_,nh_L_Lt e
Muathl --.LndW J_,n(r_]_lr‘a

I’[\'II"IL'IJ_ l]-nd-l un"lJ. ‘l.
l’I"L'f“‘l‘i,ulndl EnflL 11,

Maratidi, Mindi ,Ensli- .

Uriu, 'lnﬂ; M"Ll"ath_'l_

i, Hing i, Maratnl.

zﬂiltﬂl Hrjdl yBnpii- i,

Merathi LLnﬂl yEns1i. i,
Ihr”lm.111h.E1ﬂJ'h.
““Tub‘L,“Lndlen 13 1.
U"’“;dir“*hl Larjl",

Marn Chl"Jnglsh i .1i,Urn,
Moreathi iMindi, Bngeli - .
Ul‘u,Jn 1lish ﬁi“Tl,ﬂdrithl
Ur.a, En lwsh Maratl ., Paras

UT'U, ~lish, Mar1t .Pﬂldul.

Mara' hl Ilqﬂl n- ll%..

Maraihi qudl bﬂ’lluﬂ.

Mﬁrvi‘l hL]Jl J—’11“14 h, Telpu,Marawadi.
Maral i, T{1 nad "mrlvn.

Guj ratlhid, Urdu Marath- »Hindi, Brrlish
Marat™

M~rn1'i,ﬁlndi,3ﬂ¢]i ila
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larathi,
I"la.. = uhl
Marathi
Marothi

Marathi
Mara L';l
}"1 ra i,

Maz at’nl
Mara t."'l'l_
Marazvadl,
1’- g J..,llL
Nq Eh L

MMa m(tn .
-l'x st

Tindi, W iish
J'.'J_"ld_._.,u ghtc il ait
HlndL,dquish.

.
[

7L1ndl Im-iisn,

Lh’.ndi.,_'.ugli sh.

,oindi Eagiish,

I‘ indi, jited llSh.
uu"*l ,iiieileh.
Ld.‘ ET‘ "L'D"

n_._ncm.. Frrinadi.

Hindi,lingiishy

weratiil,Hindi, Pn sl ish.
hﬂ Jachi,Bines "’1: ich.

T‘ ‘1»“\!\'[
J."d.""dth_-l.

.
Ve madid

- — il

’-All“\_"._,.l._rl:._.._l slee

}Llrdl (,-'“.’J _LS' .
“Tv* Y N

Marathi,lii Y J_:.!"lJ.bh,br-u«!

Moeatrid.

Marotal .

M[.;L_ atni 9
}[q llq‘f:‘ )

‘Lq

A A

Selve T 9

T ﬂ‘]!ll)tc‘\ld‘thj

Maratni,
Marat &

Marvatd,

5 =3 O . 0 ;"1'1_ sl
- R T Sy I' -
I-lafc-,ti‘,]_‘,na nn\‘ Lyt oL

IJ._- ..4..'40’-'"53-

Jind T, M glist.

Hindi, Lrciish.

-
Lrnjara.nel LJ‘.“
Ao P 71.
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University

Motivetion

Borihay
niverskty

Marathwada
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Table - 8

Number of Posts advertised in Foreign
languages during April 7h4-April,?7s.

1. Jananess 1
2. Chincse 2
3. Russian 7
4}, Porsian 3
5. German 6
6. French L
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QUESTIONATRE

X

( To be filled by the Student in his own Handwriting ) B/

1.
2.
3.
L,
5.

Name

Age(in complete year)
Place of birth

Placs of domicile.

Academic Qualifications:
(Plecase indicate if you
are nursuippg any other
courses bwesides,

passed(from class.
graduation onward)

+ Pleasc write very good,good or iy

Profession if employed:
and annual income Rs,

Annual income

(if student then Father's
or Guardian's incomec
alonswith the designation
and professions).

How many Indian lan guages
do you know including your
mother tongue.

Language Reading

+

- e = v

University/
Institution.

Snonali -






-2 -

9. Why do you want to study
German/Russian/French any
other Bamguages?

(Please delete vhichever

is not applicable).

10, Have you studied anyother
Foreign language,if yes,
plkase indicate the level

of proficiency acquired
and where.

Dear Student,

This schedule is part of a research project. Please
fill thisf form and return it to your teacher in the clzss
iteself. I will be personaliy grateful to you for your
cooperation,

Thanking you,

¥incerely Yours,

sd/-

( Dr.Y,C,Bhatnagar )
Head, Department of
Poreign languages.
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